Tuesday in Easter Week
John 20:11-18 abc rcl (nrsv)

Vvv¦cccccccvvhcb bfcvb hcvbxgchch.ccbb[vhcvbhcvbhcbhcxf,cv }cvv bhcbhcbhcvhx ccfcch.ccvvb}v ö
= The Holy Gospel of our Lord Je-sus Christ ac-cord-ing to John. + Glo-ry to you, Lord Christ.

Vb¦ccccccccccccbb hcbxf,cvb ]v hcbhcvb bhv b¨vb bhcvb fcbxhcvbgcgcb gcvbgv b gcgcvbxh.cb [cv b hv ö
Vbb¦cccccccccccccccccccccccccccccccvv[vb¦ccccccccvb ö
V¦cccccbbhcbxf,c]cb ¦ccccccvb [ccbxhcvhc¨cbgcvbgcb fcv b gcvGxY.,cvb ]v¦ccccccvb [cö
Vvvb hccfcvbxhcb gv bgcbgcb gv vb xh.cv[vb¦ccccccccccccccccbxhcf,cvb ]ccvbhcv hcvbhv ö
Vbhch.c[v¦ccccccccbb hcvbfcb xhv b gcvb xgcvb hcbh.cv b[vb¦ccccccccccccvb bxhcfcf,v ]ö
Vbb¦ccccccvv[cv b xhcvbhv ¨v b gcvb gcvfcv b gcvGxY.,c]cv bgv bcbgcb gcvb fcv gcvxYG .,cv]b ¦cccccvvö
Vbhchcfcv xhcv vgv b¨vbgcvb xgcbhch.v b [v b ¦cccccccccccccvvb[cbhcb fccxhcv bgcv bgcvxgv ö
Vbbh.v b[v¦ccccccccbhcb xf,cv]c¦ccccccvb[cv bxhcbf,v b]vb ¦cccccccccchcb fcvbxhv b bõ
Mary stood weeping outside the tomb. As she wept, she bent o - ver to look in-to the tomb; 12 and

she saw two angels in white, sitting where the body of Jesus had been lying, one at the head and

the other at the feet. 13 They said to her, “Wom-an, why are you weep-ing?” She said to them,

“They have tak-en a-way my Lord, and I do not know where they have laid him.” 14 When she had

said this, she turned around and saw Je-sus stand-ing there, but she did not know that it was Je-sus.

15

Jesus said to her, “Wom-an, why are you weep-ing? Whom are you look-ing for?” Supposing him

to be the gard-’ner, she said to him, “Sir, if you have carried him away, tell me where you have laid

him, and I will take him a-way.” 16 Jesus said to her, “Mar-y!” She turned and said to him in Heb -
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Vbgvbvb¨cvb gcv xgcbh.cb[cv bhccvb hccvb xhcvbf,c]v b¦ccccccvb [cvfcvbxhcvbgcvb xgchch.v [v bhcv hv ö
V¦cccccccccccccbxhcf,c]v bfcb xhcgcbgcv bgcv bgcvbgcvbxgchch.cv[v ¦cccccvvbhv ô
Vbbfcvbxhcvbgcv bgcvb gcv b xgcvhcb h.cb [b b¦cccccccvb xhcbf,cv b ]cb¦cccccccccccccbbö
Vbb¦cccccccccvvb [v b¦cccccccbxFY,.cb [v bgcvbgcvb gcvb gccgcvgcb gcvb gccgccvbgv b bõb
VvbgcbxGY,.cb ] cchcv bhcvbhcb hcbhcbxf,cv }ccvvhcvbhcvbxhccbbfcch.cc}
rew, “Rab-bou-ni!” (which means Teach-er). 17 Jesus said to her, “Do not hold on to me, be-cause

I have not yet ascended to the Fa-ther. But go to my broth-ers and say to them, ‘I am ascend - ing

to my Fa - ther and your Fa - ther, to my God and your God.’ 18 Mary Magdalene went and an -

nounced to the disciples, “I have seen the Lord”; and she told them that he had said these things

to her. = The Gos-pel of the Lord. + Praise to you, Lord Christ.
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